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La cura dei particolari e la ricercatezza degli incastri, realizzabili solo grazie alla 
lavorazione di un materiale nobile, sono alcuni dei tratti unici di Eko. 
 
 

LA CUCINA QUEEN NERO NELLA FINITURA 
LACCATA PATINATA E ’  REALIZZATA 
INTERAMENTE IN LEGNO  MASSELLO. GLI 
INTERNI SONO FINITI ESATTAMENTE COME 
GLI ESTERNI, MA SONO GLI IMPORTANTI 
SPESSORI DI TUTTA LA CUCINA CHE 
DETERMINANO L’IMPORTANZA DI UNA 
CUCINA NOBILE QUALE VUOLE ESSERE: 
QUEEN, LA REGINA DELLE CUCINE. / THE QUEEN 

KITCHEN IN BLACK WITH LACQUERED PATINA FINISH 

IS ENTIRELY MADE OF SOLID WOOD. ITS INTERIORS 

HAVE EXACTLY THE SAME FINISH AS ITS EXTERNAL 

PARTS, BUT IT IS THE EXTRA THICKNESS OF THE ENTIRE 

KITCHEN THAT MAKES IT THE IMPORTANT KITCHEN 

IT WANTS TO BE: THE QUEEN OF KITCHENS.

QUEEN
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Aprendo le vetrine è possibile apprezzare lo schienale realizzato con doghe di vero 

legno nella tinta di scocche ed ante.
Opening the glass cabinets you can appreciate the back panel in genuine wood staves in 

the same colour as structures and doors.

QUEEN
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QUEENIl bancone snack in un insolita chiave classica.
A bar unit with unusual classic appeal.
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QUEEN

N
ei

 p
ar

tic
ol

ar
i l

a 
fin

itu
ra

 “
in

ve
cc

hi
at

a”
 se

gn
a 

pr
ofi

li 
e 

la
vo

ra
zi

on
i n

on
 so

lo
 n

el
le

 a
nt

e 

m
a 

an
ch

e 
su

 s
tr

ut
tu

ra
, c

or
ni

ci
 e

 c
ap

ite
lli

.
A

n
 a

n
ti

qu
e-

lo
ok

 f
in

is
h

 d
om

in
at

es
 m

ou
ld

in
gs

 a
n

d 
de

ta
il

s 
n

ot
 o

n
ly

 f
or

 d
oo

rs
 b

u
t 

al
so

 f
or

 

st
ru

ct
u

re
s,

 c
or

n
ic

es
 a

n
d 

ca
pi

ta
ls

.

10 11



QUEENFunzionale e versatile grazie ai tanti moduli compositivi.
Functional and versatile, thanks to a wide range of furnishing elements.
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QUEENLa cappa, le sedie ed il tavolo coordinati completano la composizione.
A matching hood, chairs and table complete the arrangement.
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QUEEN

Queen non pone limiti alla scelta degli elettrodomestici che possono di fatto armonizzarsi 

alla cucina, siano essi Hi-Tech o Classici.
Queen does not restrict the choice of household appliances, which fit really well into 

this kitchen, whether hi-tech or classic.
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NELLA FINITURA ROVERE LA CUCINA 
ACQUISTA UN CARATTERE MOLTO 
RICONOSCIBILE ,  PIU’ VICINO ALLA 
TRADIZIONE SEPPUR CON ELEMENTI 
NOBILITANTI COME IL BANCONE SNACK 
CHIUSO DA UN FIANCONE ACCESSORIATO. 
LA TINTA CALDA DEL LEGNO RENDE QUEEN 
ACCOGLIENTE E “QUOTIDIANA” SENZA 
PERDERE DI REGALITA’. / WITH AN OAK FINISH, 

THE KITCHEN ACQUIRES A HIGHLY RECOGNISABLE 

LOOK, WHICH IS MORE TRADITIONAL EVEN WITH 

ENNOBLING FEATURES, SUCH AS A BAR UNIT CLOSED 

WITH A SIDE PANEL WITH ACCESSORIES. THE WARM 

APPEAL OF WOOD GIVES QUEEN AN ATTRACTIVE 

AND “DAY-TO-DAY” LOOK WITHOUT FORGOING A 

MAJESTIC TOUCH.

QUEEN
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QUEEN

Tutta la ferramenta è in acciaio come d’altro canto anche gli elettrodomestici.

Sono previsti tutti i criteri per il riciclo dei rifiuti. Le cappe sono predisposte alla 

fuoriuscita ed al filtraggio di veleni e fumi che si generano alla combustione del gas 

nella fase di cottura.

All the hardware is in stainless steel as are the household appliances. 

All waste-recycling methods have been adopted. The cooker hoods are designed to 

expel harmful substances and fumes that are generated through gas combustion during 

cooking.
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QUEENTutta la ferramenta è in acciaio come d’altro canto anche gli elettrodomestici.
All the hardware is in stainless steel as are the household appliances. 
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QUEENLa zona operativa e completata dai cassetti e cestini accessoriati.
The work area is made complete with drawers and baskets with accessories.
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QUEEN

Romantica ed intramontabile nelle forme e nelle proporzioni, Queen non è una 

cucina per tutti. Solo chi sa veramente apprezzare il calore di una cucina in vero 

legno potrà sentirsi gratificato.

With its romantic and timeless shapes and proportions, Queen is not a kitchen for 

everyone. Only those who truly appreciate the warm appeal of a kitchen in genuine 

wood will be satisfied.
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QUEENNel dettaglio i “chiodi” in legno sull’anta: accessori gratuiti.
A detail of the wooden “nails” on doors: additional accessories.

28 29



QUEENL’imponenza delle  basi e la leggerezza dei pensili in un equilibrio sapiente.
Impressive base units and light wall units for a carefully chosen balance.
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QUEENElementi estraibili per ambo i lati in questa soluzione a penisola.
Pullout elements at both sides of this peninsula arrangement.
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IL BIANCO PATINATO, UNA FINITURA SEMPRE 
BELLA E LUMINOSA PER CASE PRESTIGIOSE 
CHE RICHIEDONO UNA MAGGIORE 
LEGGEREZZA. ANCHE PER LA CUCINA 
BIANCA TUTTI GLI ELEMENTI POSSONO 
ESSERE COORDINATI MA IN MOLTI CASI 
PROPRIO I CONTRASTI CROMATICI, NERO E 
BIANCO AD ESEMPIO, RENDONO L’AMBIENTE 
UNICO ED ORIGINALE. / A WHITE PATINA FINISH 

IS ALWAYS ATTRACTIVE AND BRIGHT FOR PRESTIGIOUS 

HOMES THAT REQUIRE INCREASED LIGHTNESS.  ALL 

ELEMENTS CAN ALSO BE COORDINATED FOR THE 

WHITE KITCHEN BUT IN MANY CASES CONTRASTING 

COLOURS, SUCH AS BLACK AND WHITE, PROVIDE A 

UNIQUE AND ORIGINAL INTERIOR.

QUEEN
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QUEEN

Le mensole della piattaia sono regolabili in altezza in modo da farle corrispondere 

alle esigenze di ogni famiglia. Ogni dettaglio è accuratamente finito nella laccatura 

patinata in tinta con il resto della cucina.

Dish rack shelves can be adjusted in height to meet the requirements of any family. 

Each detail has been skilfully completed with a lacquered patina finish in the same 

colour as the rest of the kitchen.
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QUEENIl nero del bancone operativo al centro della stanza in contrasto con la cucina bianca.
The black functional bar unit in the middle of the room contrasts with the white kitchen.
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QUEENElettrodomestici di prim’ordine integrati all’anta.
Top quality household appliances fit behind doors.
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QUEENTre elementi opportunamente disposti rendono la cucina funzionale.
Three carefully positioned elements provide a functional kitchen.
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QUEEN
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QUEEN

Tonalità autunnali quasi a voler portare un po’ di nostalgia in casa fanno di Queen, 

nella finitura bianco panna,  un oggetto nobilitante più che un mobile. La cucina non è 

più solo un luogo dove si cucina. Piuttosto è un luogo dove ritrovarsi per godere ancora 

di piccoli piaceri lontano dagli stress metropolitani.

Autumnal colours almost add a touch of nostalgia to the home, making Queen a decor 

element rather than a furnishing item, with an off-white finish here. The kitchen is no 

longer just a place for cooking, but rather a place to still enjoy simple pleasures far 

from metropolitan stress.
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QUEENE’ sempre possibile far avanzare a piacimento i corpi usando gli spalloni.
Structures can project as required with the aid of side panels.
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QUEEN

La particolare lavorazione dei top rende originale ogni zona operativa di Queen, in 

questo caso lo spessore del marmo appare sottile ma è una precisa scelta estetica che 

non vuole sovraccaricare la cucina di elementi disturbanti. Ecco allora una lavorazione 

preziosa ma leggera.

A special detail for tops makes each work area in the Queen kitchen original. In this 

case, the marble top looks narrow but it has been carefully chosen for its aesthetic 

appeal without overloading the kitchen with heavy elements. Here is a fine but light 

detail.
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QUEENLa vetrina per il soggiorno garantisce capienza ed estetica.
A glass cabinet in the living room provides storage space and aesthetic appeal.
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QUEEN

Anche la lavorazione dell’inglesina è un dettaglio non trascurabile dato che proprio 

gli spessori generosi dell’anta consentono una profondità del vetro che si può apprezzare 

ad occhio nudo.

Lattice work adds a striking detail, as extra thick doors provide a depth for glass panels 

that can be appreciated with the naked eye.
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QUEEN
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QUEENQueen nella versione rosso patinato con finitura invecchiata.
A Queen kitchen with antique-look red patina finish.
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QUEENIl tavolo in stile è allungabile fino a concedere la seduta a ben 10 posti.
This traditional style table extends to provide seating for up to 10 people.
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QUEEN

Il tavolo nella finitura nero patinato è arricchito dal cassettino portaoggetti in testa. 

Un dettaglio che posiziona immediatamente in una tipologia che non solo recuperano la 

tradizione, ma la esaltano reinterpretandone la forma.

The table with black patina finish is embellished with an accessory drawer at the end. 

This detail instantly reintroduces tradition while embellishing it, adding a new shape.
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Legno: 
caratteristiche 
tecniche.

Wood: technical features.

04
01  Nero 
 Antico.

02  Bordeaux 
 Antico.

03  Bianco 
 Antico.

04  Rovere miele 
 Anticato.

Finiture.
Finishes.

Le nostre strutture sono interamente realizzate in legno massello. Fianchi, fondi, 

schiene, cassetti e ante sono in legno trattato in modo uniforme sia all’interno che 

all’ esterno, con tinte e protettivi uguali. Le nostre finiture sono quindi disponibili 

per ogni componente del nostro mobile.

Our units are entirely made in solid wood. Side panels, bottoms, back panels, drawers and 

doors are in wood treated in the same way on the inside and outside, with the same colours 

and protection. Our finishes are available for all our furniture unit 

components.

03

0201
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The Company

Trent’anni di esperienza  al sevizio del design.
30-year experience in design.

Legno accuratamente scelto e sezionato.
Carefully selected and cut wood.

L’azienda
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Processi industriali  nel rispetto bioetico.
Industrial processes respect bioethics.

Legno opportunamente  stagionato.
Appropriately seasoned wood.

Qualità nelle finiture  eseguite a mano.
Top-quality handcrafted finishes.

Incastri a coda di rondine, tipici del legno.
Dovetail joints, characteristic of wood.
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La ditta Old Line si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento e senza 
preavviso, le caratteristiche tecniche delgli elementi usati nel presente catalogo. Si 
riserva inoltre di apportare ai propri prodotti, le modifiche che riterrà necessarie al 
fine di migliorarli, senza pregiudicarne le caratteristiche essenziali.

The Company Old Line reserves the right to make modifications, at any time and without 
prior notice, to the technical features of the elements used in this catalogue. It also reserves 
the right to make any modifications to its products deemed necessary for improvement, 
without interfering with their essential characteristics.
 

Design: Ufficio Tecnico Old Line
Art Direction: Dedalo
Photo: Franco Zanussi
Art Buyer: Doris Andreutti
Lithography: Studio 1
Print: Grafiche Risma

Novembre 2008
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via Cal Larga, 56
31010 Mareno di Piave (TV)

Tel. 0438 492506 Fax 0438 492549

www.oldline.it
e-mail: oldline@oldline.it


